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copy  whicli  may  ba  bibliographically  uniqua. 
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tha  uaual  mathod  of  fiiming,  ara  chackad  balow. 
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Colourad  covara/ 
Couvai»tura  da  coulaur 

Covara  damagad/ 
Couvartura  andommagéa 

Covars  raatorad  and/o  *  Saminatad/ 
Couvartura  raatauréa  at/ou  palliculéa 

Covar  titia  miaaing/ 

La  titra  da  couvartura  manqua 

Colourad  mapa/ 

Cartaa  géographiquaa  mn  coulaur 

Colourad  ink  (i.a.  othar  than  bluo  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  (i.a.  autra  qua  blaua  ou  noira) 

Colourad  plataa  and/or  llluatrationa/ 
Planchaa  at/ou  iiluatrationa  an  coulaur 

Bound  with  othar  matariai/ 
Rdié  avac  d'autraa  documanta 

Tight  binding  may  cauaa  shadowa  or  diatortion 
along  intarior  margin/ 

La re liura  sarréa  paut  cauaar  da  l'omb.a  ou  da  la 
diatoraion  la  tong  da  la  mjrga  Intériaura 

Blank  laavaa  addad  during  rastoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  posaibla,  thesa 
hava  baan  omittad  from  fiiming/ 
Il  sa  paut  qua  caitainaa  pagaa  blanchaa  ajoutéaa 
iora  d'una  raatauration  apparaiaaant  dana  la  taxta, 
maia.  iorsqua  cala  était  posaibla,  cas  pagaa  n'ont 
pas  été  filméaa. 


L'Inatitut  a  niicrofilmé  la  maillaur  axamplaira 
qu'il  lui  a  été  poe«ibla  da  sa  procurar.  Les  détails 
da  cot  axamplaira  qui  sont  paut-étra  uniquas  du 
point  da  vua  bibliographiqua.  qi'i  pauvant  modifier 
una  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dana  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-daasous. 
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Only  édition  availabla/ 
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Pagaa  wholly  or  partially  obscurad  by  errata 
slips,  tissues.  etc.,  hava  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Lee  pagos  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  é  nouveau  de  façon  é 
obtenir  la  meilleure  image  possibla. 
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Thia  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  chacked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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The  copy  filmed  hère  has  been  raproducad  thanks 
to  tha  generosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 

The  images  appearing  hère  are  the  beat  quality 
possible  considering  the  condition  and  lagibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  ihe 
filming  contract  spécifications. 


L'jxemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de; 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  images  suivantes  ont  été  reprod'jites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  at 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  an 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  Je 
filmage. 


Original  copies  in  printed  papor  covers  are  filmed 
beginnlng  v^ith  the  front  cover  and  anding  on 
the  last  page  with  a  prlntad  or  illustratad  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  Ali 
other  original  copies  are  filmed  beginn!ng  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  thé  last  paga  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


Los  exarfiplairos  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  Imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  la  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporta  une  teMe 
empreinte. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ♦-  (meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  ar^^  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  framas  as 
required.  The  following  diagrams  illustràte  the 
method: 


Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  mic.ofiche.  selon  I? 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  è  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'imagos  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Akchevêché  de  QufenKC. 
14  Janvier  1864. 


MoNSIEUK  LE  CUKÉ, 

Il  paraît  que,  depuis  quelques  temps,  dos  agents  parcourent  la  Province 
pour  engager  de  jeunes  canadiens  à  se  rendre  aux  Etats-Unis,  sous  le  spécieux 
prétexte  de  leur  procurer  de  l'cnq^loi  dans  certaines  entreprises  publiques,^  mais 
dans  le  but  réel  de  les  incorporer  à  raraicr  ii'iéricaine.  Déià  ils  ont  réussi  à  en 
tromper  un  bon  nombre  qui  sont  mainteuiiut  exposés  à  tous  les  risques  de  la 
guerre,  et  qui,  s'ils  ne  succombent  pas  sur  le  champ  de  bataille,  ou  dans  les 
hôpitaux,  reviendront  peut-être  traîner  ici  nne  existence  misérable.^  Le 
Gouvernement  provincial  fait  de  louables  eft'orts  pour  arrêter  le  mal  ;  mais  le 
but  sera  atteint  plus  efiicacement,  si  MM.  les  Curés  veulent  bien  prémunir  leurs 
paroissiens  contre  le  danger.  J'ai  donc  recours  à  votre  charité  de  pasteur, 
pour  vous  prier  do  détourner  vos  jeunes  gens  de  mordre  à  l'appât  trompeur  qui 
leur  est  présenté.  Je  suis  sûr  d'avance  que  votre  parole  sera  écoutée,  et  que 
bientôt  l'on  n'entendra  plus  parler  de  cette  émigration  si  déplorable  de  notre 
jeunesse  canadienne  aux  Etats-Unis.  Dieu  veuille,  pour  son  bien  spirituel, 
comme  pour  son  bien  matériel,  qu'elle  ne  s'éloigne  pas  du  pays. 

La  présente  sera  lue  au  prône  do  votre  incsso  paroissiale,  le  premier 
dimanche  après  sa  réception. 

Je  demeure  avec  nu  bien  sincère  attachement. 

Monsieur  le  Curé, 

v(.ti'v  très-huml)lc  ft  très-obéissant  .serviteur. 

t  C.  F.  EVEQUK  HE  TLOA. 
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